





1. Ieu 1 327244 0CBOEHUS TUCHUILIHHDBI

enpto nzyuenus aucuurinbbl «llepeBoa ne10BbIX U FOPUANYECKUX TEKCTOBY SIBJISIETCA:

® O3HaKOMIJIEHHE C OM3HEC JIEKCHKON U I0PUANIECKON TEPMIHOJIOTHEH CTPAaH U3y4aeMOro SI3bIKa;

e (popMHpPOBaHNE HABBIKOB MEPEBOJA YCTOHUMBBIX (Ppa3 M KIIUINE, OTHOCSIIUXCS K FOPUIUIECKON
TEPMUHOJIOTHH;

® pa3BUTHE HABBIKOB MEPEBOJA CIOKHBIX CHHTAKCHYECKMX KOHCTPYKLMH M apXxau3mMoOB B

HPUANYCCKUX U NCJIOBBIX TOKYMCHTAX.

2. Mecrto aucuunaunel B crpykrype OOII BO

Hannast yueOnast aucrmmuimHa otHocutcss kK C.1.5.13.8 ydeOHOro mmaHa CHeLMATBHOCTU
45.05.01 «IlepeBox u mepeBopoBeaeHuey. JucuurinHa oTHOCHTCS K 0A30BOM YacTH W HAIpaBlieHa HA
¢dopmupoBanne 0a30BBIX HABBIKOB MUCbMEHHOTO MEPEBO/A JIEJIOBBIX U IOPUINYECKUX TEKCTOB, a TaKXKe
Ha O3HAKOMJIEHHE C OCHOBHBIMHU BUAAMHU IOPUANUYECKUX AOKYMEHTOB U H3yUEHUE JIEKCUKHU Pa3JINYHbIX
BHJIOB JEJIOBBIX [TUCEM.

Jns ocBoeHust aucuUIUINHBL «llepeBonm NENOBBIX M IOPUAMYECKHUX TEKCTOBY OOyYaroIIuecs
UCTIONB3YIOT 3HAHUS U yMEHHUs, CHOPMHUPOBAHHBIE B NPOIECCE H3YUEHUS TAKUX AUCLUIUIMH Kak:
«IIpakTnueckass (OHETHKA TEPBOrO HHOCTPAHHOrO (AHTIHMICKOro) si3bika», «lIpakTmueckas
rpaMMaTHKa NIEPBOTO MHOCTPAHHOTO (AHTJIMICKOrO) s3bIKay», «Pa3BUTHE HABBIKOB YCTHOM PeYd NEPBOTO
WHOCTPAHHOrO (aHIJHMICKOro) si3bika», «I[IpakTuueckuii Kypc mepeBoma NEpBOro HHOCTPAHHOTO
(aHTJIUHACKOTO) SI3bIKAY.

OcBoenne nucuuIuinHel «llepeBon nenoBbIX U IOPUAMYECKUX TEKCTOBY SIBIISIETCS HEOOXOAMMOM
IUTA OCYLIeCTBICHUs podeccnoHanbHON nesitenbHocTH nepeBomunkoM. [1o kypey «IlepeBon nenoBbix
U OpuAnYecKHx TekcToB» 106 wacoB naboparopHbix 3aHATHH. Ha camocTosTenbHOe u3y4deHHE
oTrBoauTCs 74 vaca.

OcBoenne aucuuruinHel  «IlepeBox  OENOBBIX U HOPUAWYECKUX  TEKCTOB»  JOJIKHO
OCYLIECTBJIAATECA MAapajuIeIbHO C TAKUMHU JUCLUIUIMHAMHM, Kak «IIpakTHkyM MmO KyJabType pedeBoro
OOIIeHUsT HAa IEPBOM MHOCTPAHHOM (aHIIIMHCKOM) s13bIKeY, «IIpakTHdeckuii Kypc yCTHOTO IepeBoaay H
«CounanbHO-TIONMTHYECKUI TTepeBO», 4TO OydeT CrocoOCTBOBATH OoJiee Ka4eCTBEHHOMY YCBOCHHIO

HU3y1aCMOro Marcpualia.

3. TpeGoBaHus K pe3yJabTaTaM OCBOEHUS] JUCIHHIJIHHBI

HzydeHne qUCHUITIMHBI HAIIPABICHO HA (POPMHUPOBAHHUE CIEAYIOLINX KOMIIETEHIIHI:



Kon DopMyTHPOBKH KOMIIETEHIIHH
KOMIICTEHIINHU
CrocoOHOCTD JIOTHYECKH BEPHO, apTyMEHTHPOBAHHO U SICHO CTPOUTH YCTHYIO
OK -6 U MTUCHbMEHHYIO pPe4b Ha PYCCKOM SI3bIKE, B TOM UHCJIE MO MPOPECCHOHATBHON
TEMATUKE, Hy6.]'II/ILIHO NpEaACTABJIATh COOCTBEHHBIE M H3BECTHBIE Hay4HbIC
PE3YIbTATHI, BECTU NUCKYCCHUMH,
CriocoOHOCTD NPUMEHATE 3HAHUEC NBYX HHOCTPAHHBIX SA3BIKOB IJIA PCIICHUA
OIIK-3 poeCCHOHANTBHBIX 3a/1a4;
CriocoOHOCTh PUMEHSATh MEPEBOAUECKUE TPAHCHOPMALMH JJIST TOCTHIKEHUS
HGO6XOI[I/IMOFO YPOBHA OSKBUBAJICHTHOCTU W PEIOPE3CHTATUBHOCTU TIPU
I1IK-9 BBIMIOJIHEHUH BCEX BUAOB MTEPEBOAA.

B peE3yapTaTe OCBOCHUA NUCLHUILIUHBI CTYACHT AOJIXKCH !

3.1. 3uame:

cnennprKy MUCbMEHHOH NeN0BON chpepbl KOMMYHUKALIMH HA aHTJIUHCKOM SI3bIKE,

OCHOBHBIE CTPYKTYPHO-KOMITO3ULIMOHHBIE 3JIEMEHTHI 1E€JIOBOrO MMCbMAa HA aHIJIMICKOM SI3BIKE,
OCHOBHBIE BUJIbI 1€JI0BON KOPPECIIOHAEHIMN HA AHTTIUHCKOM SI3BIKE,;

NepeBOIYECKUe TpaHCPOPMALUU Al AOCTIDKEHHsT HEOOXOAUMOTO YPOBHSI SKBHUBAJIEHTHOCTH

MPU BBINOJHECHHUHU BCCX BUOOB NMEPCBOAA.

3.2. Vmems:

O(bOpMI/ITb ACJIOBOC MMHUCBMO B COOTBETCTBUHU C Tpe6OBaHI/I$IMI/I I[eJ'IOBOfI OTUKU (I/ICHOHBSOBaHI/Ie
KJIMIITAPOBAHHBIX (hpa3, MPaBUIbHOE PACIIONOKEHHE Pa3IeIOB THChMA),

MNPUMEHUTD JICKCUYCCKUEC U CUHTAKCUYICCKHUE KOHCTPYKIIUHU ITPU HAITMCAHUU ACJIOBOI'O MUChbMa,
aNeKBaTHO W3BJ€Yb MH()OPMALMIO M3 TEKCTAa-OpPUrHHANA C LEJbI0 €€ Mepenadyd CpeiacTBaMU
OPYroro si3bIKa,

OCYHIECTBIIATD HUCbMEHHBIN NnepeBoa ACJIOBBIX IMHCEM C AHIIMUCKOrO SI3bIKa Ha pYCCKI/Iﬁ n
Ha000pOT;

HUCITOJIb30BATH OCHOBHBIC CHOCO6bI U MPUEMbBI NOCTUXKEHUA CMbIC.]'IOBOfI, CTUJIUCTHYECKOU
alIeKBaTHOCTH,

OMPeNeNATh BU/ AEJIOBOrO MUChbMa U paboTaTh ¢ Pa3IMYHBIMU BUIAMH TTHCEM,

BECTHU MEPEMUCKY IO SJIEKTPOHHOH MOYTE,

BECTU MUCBMECHHYH0 JOKYMCHTALIUIO,

COCTaBJISITh PE3IOME Ha AHTJIMIICKOM sI3bIKe JUIsl YCTpOIcTBa Ha pabdory;

3.3. Braoemos:

CHOCOOHOCTBEO Ha HAayYHOM OCHOBE OPTraHHU30BaTh CBOIO MPOPECCHOHAIBHYIO NIESTENbHOCTD,
CaMOCTOSITENIbHO OLICHUBATh €€ Pe3yJIbTaThI,
CHOCOOHOCTBIO OCYLIECTBIISTh pepepupoBaHNe U AHHOTHPOBAHHE MHUChMEHHBIX TEKCTOB,

CITOCOOHOCTBIO K TCOPETUUCCKOMY OCMBICJICHUIO 3a1a4 HpO(l)eCCHOHaHbHOfI JACATCJIIbBHOCTH.



4, CTpyKTYypa H coaep:KaHHUe TUCIHIINHBI

4.1. Pacnpenenenne TpyaoeMKOCTH B 3.e. / 4acax mo BHAAM AYAUTOPHOH M CAMOCTOATEJbHOM

padoTbI CTYIEHTOB 1O CeMeCcTPaM:

KonnuectBo yacos

Tpyno- B ToMm uncne
€MKOCTb AyauTopHBIX Camocr. Dopma
Cemectp | B 3.e./Hachl paboThl | HTOTOBOTO
Bceero | Jlekuun | Jlabop. ITpaxr. KOHTPOJIA
pabota 3aHSITHS
9 33.e./108 u. 62 - 62 - 46 3ayer
C OLIEHKOU
10 33 /108 u. 44 44 28 Dx3aMeH
36
Hroro: | 63.e./2164. | 106 - 106 - 74 36

4.2. PacnipeneneHue BUI0B y4eOHOH padoThbl U HX TPYI0EMKOCTH M0 pa3jesiaM JHCHUIIHHBI

No KosauuectBo uacos
pas- HaumenoBanue pazaesios AyauTopHast Bueaya.
nena Bcero Pabota padora

J |I13 JIP (CP)

1 TpyaHOCTH NMCBMEHHOTO NEPEBOA 24 - -—- 14 10

2 Essential Vocabulary 22 --- --- 12 10

3 Translation Practice. Law 20 --- --- 12 8

4 Translation practice. Business documents 22 -- -- 12 10

5 Contracts 20 — - 12 8

6 Marketing and Management 14 - - 8 6

7 Banking system 12 - - 6 6

8 Meetings and Negotiations 12 -- -- 8 4

9 Making Presentations 12 N B 5 4

10 | Resume and Job interview 22 -- -- 14 8

11 | Dk3ameH 36

Hroro: 216 106 74




4.3. TemaTH4ecKHuil JIAH M0 BUAAM y4eOHOMH AeATeILHOCTH

Cemectp 9
JlaGopaTopHble 3aHATHS
Ne H O6bem
omMep pasaenia Tema J1aGOpATOPHOTO 3aAHATHS
n/m AUCHMTIIJINHBI 4aCOoB
Tpyanoctu
TpynHocTu nuceMeHHOro nepeBoaa. CiyxeOHbIe
1 NHUCbMEHHOI0 24
CJIOBA.
nepesoaa
TpynHocTu nucemeHHOro nepeoaa. CiyxeOHbIe
2 24
CJIOBA.
TpyaHOCTH NMCBMEHHOTO NEPEBOA.
3 24
CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIHH.
4 TpyaHOCTH NMCBMEHHOIO NEPEBOA.
24
CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIHMH.
5 TpyaHOCTH NMCBMEHHOIO NEPEBOJIA.
24
CHHTaKCHYECKHE KOHCTPYKIIHH.
6 OcobeHHOCTH TIepeBO/Ia HEKOTOPHIX THITOB CJIOB U 2
CJIOBOCOYETAHUH.
7 Revision 24
Essential .
8 Essential Vocabulary. 24
Vocabulary Business law 1: Key adjectives, nouns and verbs
9 Essential Vocabulary. 2y
Business law 2: Key expressions
Essential Vocabulary.
10 7y
Word associations 1
Essential Vocabulary.
11 Corporate responsibility 1: The 2
environment
Essential Vocabulary.
12 Corporate responsibility 249
13 Revision 24
Translation . .
14 Translation Practice. Law. 2y

Practice. Law

Court structures




Translation Practice. Law.

15 Crime 1: Crime categories 24
16 Translation Practice. Law.
Crime 2: Criminal procedure 24
17 Translation Practice. Law.
Dispute resolution 24
Translation Practice. Law.
18 Court orders and injunctions 24
19 Revision 24
Translation Translation Practice. Business Documents.
20 | practice. Business International Organizations 24
documents
Translation Practice. Business Documents.
21 . 24
Human Rights
Translation Practice. Business Documents.
22 24
Bankruptcy
Translation Practice. Business Documents.
23 2
Employment and human resources E
Translation Practice. Business Documents.
24 2y
Intellectual Property
25 Revision 24
Business Documents.
26 Contracts 24

Contracts




27 Contracts in modern world. Part I 2y
28 Contracts in modern world. Part I1 2y
29 Specialized terminology in contracts.  Part | 24
30 Specialized terminology in contracts.  Part [ 24
31 Revision 24
Hroro: 62 9
Cemectp 10
Ne Homep pa3nena O6bem
Tema 1aGopaTopHOro 3aHATHA
n/n AUCHMTIIJINHBI 4acoB
Marketing and
1 Marketing: buyers, sellers and the market 24
Management
2 Organization management. 7y
3 Time and Stress management 2y
4 Revision -
Banking system. Monetary policy
5 Banking system 24
6 Discussing money, currency 2y
Revis
7 evision 2y
Meetings and Meeting: discussion techniques, point of view,
8 Negotiations agreement, disagreement, closing 24
9 Negotiations: preparing to negotiate, styles, difficulties, 5
. q
closing
10 Leaders and leadership 2y
11 Revision 24
12 Making Making presentations: preparation and introduction 2y
Presentations
13 Making presentations: main part and closing 24




14 Making presentations: Discussion 2y
15 Revision 2y
Resume and Job Resume types and techniques
16 2y
mterview
17 Cover letter types and techniques 2y
18 Job interview techniques 7 yq
19 Questions to expect at interview 2y
20 Appropriate Job Interview etiquette 24
21 Job Interview Role Play 2y
22 Revision 2y
Hroro: 44 4
CamocrosiTesibHasi padoTa cTyaeHTa
Cemectp 9
TpynoemkocTb
Paznen Ne n/n Tema u Bug CPC
AU CHUTLINHbBI (B yacax)
Tpyaunocrn Tema: BeonHast unpopmanus
NMHCHMEHHOT'0 1 U3ydyeHne  TEOpETHUYECKOro  MaTepuana. 10
nepesoaa Bemonrenne nabopaTopHoii paboThI
Essential Tema: I'moccapuit
Vocabulary Pabora co crnoBapsiMH TIO TOHCKYy W
2 Pa3bsICHEHUIO HE3HAKOMBIX CJIOB U TEPMHUHOB. 10
NsydeHne  TeOPETHUYECKOTO  MaTepuaa.
Brimonnenue nabopaTopHoii padoThl
Tema: FOpucnpynenums
Translation 3 Pabora co crnoBapsMH 1O TIOHCKY U
Practice. Law Pa3bSICHEHHIO HE3HAKOMBIX CJIOB H TEPMHHOB. 8
NsydeHne  TEOPETUYECKOrO  MarTepuaa.
Brimonnenue nabopaTopHoii paboThI
. Tema: JloxkymeHTanUs
Translation Jloky
Practice Pabora co crnoBapsMH 1O TIOMCKY U
B s'ness. 4 Pa3bACHEHUIO HE3HAKOMBIX CIIOB U TEPMHUHOB. 10
usi
NsydeHne  TEOPETHYECKOrO  MaTepuaa.
Documents o
Brimonnenue nabopaTopHoii padoThl
Tema: KoHTpakT, cornaiieHue, 10roBop
Contracts
5 PaGora co crnoBapsiMu 1O TIOMCKY H 8
Pa3bSICHEHHIO HE3HAKOMBIX CJIOB H TEPMHHOB.
HsydeHne  TEOPETHYECKOrO  MaTepuana.




Brimonnenue nabopaTopHoii padoThl

Hroro:

46

CamocrosiTesibHast padoTa cTyaeHTa
Cemectp 10

Pazgen

AUCHHUIIJINHBbI

Ne i/

Tema u Bug CPC

TpynoemkocTb
(B yacax)

Marketing and

Management

Tema: MapKkeTHHIOBbIE TEXHOJIOTHH

paboThl

PabGora co crnoBapsMH 1O TIOMCKY U
Pa3bpACHEHUIO HE3HAKOMBIX CJIOB u
TepMUHOB.  M3yueHue  TEOpETHUECKOrO
Marepuaia. BremonHerne nadopaTopHOH

Banking
System

Tema: duHaHCchl U BAJIKOTA

paboThI

PabGora co crnoBapsMH 1O TIOMCKY U
Pa3bpACHEHUIO HE3HAKOMBIX CJIOB u
TepMUHOB.  M3yueHue  TEOpETHUECKOrO
Marepuaia. BrmonHerne madopaTopHOH

Meetings and

Negotiations

Tema: busnec-Tpaguuumn mMupa

paboThl

PabGora co crnoBapsMH 1O TIOMCKY U
Pa3bpACHEHUIO HE3HAKOMBIX CJIOB u
TepMUHOB.  M3yueHue  TEOPETHUECKOrO
Marepuaia. BrmonHerne madopaTopHOH

Making
Presentations

Tema: IIpencrasnenue npeseHTanun
Hsyuenue TeopeTnyeckoro Matepuana.
Brimonnenue nabopaTopHoii padoThl

Resume and

Job interview

Tewma: IIparoToBka k coOecenOBaHUIO
Pabora co cnoBapsiMu 110 MOUCKY |
Pa3bACHEHUIO HE3HAKOMBIX CJIOB U
TepMUHOB. M3yueHune TeopeTHIecKoro
MaTepuana.

Hroro:

28

B mpouecce OCBOEHHS AOUCLUIUIMHBI BBIMONHAIOTCA CIAEAYIOLIWE BHIBI CAMOCTOSITENBHOU
palboThI: O3HAKOMJIEHHE C OCHOBHOW M JAOIOJHHUTEIBHOH JHUTEPAaTYpPOH, BBHIMOJIHEHHE JOMAIIHUX

3alaHH, TIPOCMOTP BHIEO, aHAIN3 MEPEBOIOB MPOPECCHOHATBHBIX ONBITHBIX NMepeBOYHKOB. [Tommmo

JTOI'0, BBIIIOJHECHHUEC CaMOCTOATCIIbHOIO 3aJaHUA JOJIXKHO BKIIHOYATD.

- U3y4eHHE HOBOU IOPUINYECKON JIEKCUKH MO KaXKIOH TEME;

- BBIIIOJIHCHUEC 3PUTEJIbHO-MIMCbMEHHOI'O U 3PUTEJIbHO-YCTHOI'O TIEPEBOAA,




- IepeCcKa3 TeKCTa U3y4aeMON TEMATUKU,
- BBINIOJIHEHUE OIPEIEICHHBIX YIPAKHEHUH Ha 3aKpEIUICHWE M3YYEHHOH JIEKCHKH M IEePEBOAYECKUX
MPUEMOB.
Kpome Toro, camocrositenpHast paboTa Ha TEXHUYECKHX CpPEIACTBAX BO BHEAYIHTOPHOE BpEMs
3aKJIFOYAETCS B BBHINOJIHEHUH YHPAXXHEHUH, HANPAaBIEHHBIX HA Pa3BUTHE IICHXUYECKHUX Ka4deCTB
(BHMMaHUs, TMaMATH, YCTOMYMBOCTH K HWHTEHCHUBHBIM YMCTBEHHBIM HAIPSDKEHMSIM M T. [.),
(dopMHupOBaHNE U PA3BUTHE PEUEBBIX U NEPEBOTIECKIX HABBIKOB U YMEHHIA.
5. IlpumepHasi TEeMATHKA KYPCOBbIX IP0eKTOB (paboT)
He IpefyCMOTpeHa
6. O6pa3oBaTeibHbIE TEXHOJIOTHH

JlabopaTtopHble 3aHSATHS MPOBOIATCS C TNPUMEHEHHEM KOMIBIOTEPHBIX  TEXHOJOTHIA:
MyJBTUMEANHHOTO TPOEKTOPa, aBTOMATHU3WPOBAHHOIO MPOEKIHOHHOIO 3KpaHa, IePCOHAIBHOTO
KOMIIbIOTEpa (C TeXHW4YeCKMMH Xxapakrtepuctukamu He Hipke Intel Core 13-2100, DDR3 4096Mb,
500Gb) mnsa ocymiecTBIEHUsT KauyeCTBEHHOTO IEPEeBOAAa M JIOCTYNa K COBPEMEHHBIM ayTEHTHYHBIM
MarepHuaiaM B cepe On3Heca u mpasa; HCIIONb30BaHKE on-line cioBapeii; 00s3aTeabHO UCIIONb30BAHUE
HHTepHeT-MaTepHaoB HEMOCPEIACTBEHHO HA 3aHATHH. PeKOMEHAyeTCs HCIONb30BAaHUE AKTHUBHBIX HU

UHTEPAKTUBHBIX (POPM 3aHIATUH (TIEPEeBO BHICTYIUICHUI OM3HECMEHOB U MOJUTHUKOB).

Cemectp Buna 3ansaTus Hcnoab3yembie uHTepakTuBHble | KosimuecTBo
(L, IIP, JIP) o0pa3oBaTejibHbIE TEXHOJOTHH 4acos
9 JIP KomneroTepHble  CUMYJISILIAY, paszbop | 24

KOHKDPETHBIX CUTYaLUH

10 JIP KomneroTepuele  cumynsanun, — pasbop | 20

KOHKPETHBIX CUTYaLUH

Hroro: 44

7. OueHo4YHbIE CPEACTBA IJisl TEKYILIEro KOHTPOJISI YCNeBAEMOCTH, MPOMEKYTOYHON ATTEeCTALHH
M0 WTOraM OCBOEHHS] JHCUMIUIMHbI H Y4e0HO-MeTOAHYEeCKOoe olecmeueHHe CaAMOCTOSITEIbHOM
padoTbl CTYIEHTOB

Cmotpers ©OC

8. YueOHo-meToanueckoe H HH(POPMALHMOHHOE 00ecnedyeHHe TUCIHILINHBI

8.1. OcHoBHas JuTEpaTypa:

1. David Kotton, David Favley snd Simon Kent. Market Leader Business English Coarse. Intermediate.
3" edition. Longman Pearson, 2013.

2.Anumos B.B. IOpunuueckuii nepesoa: npaktudeckuii kypc. - M., 2006.



3. ®enoroa M.I'. Teopusi u mpakTUKa YCTHOIO M MUCBMEHHOTO IOPHINYECKOro nepesona. - JlyOHa:
®enukct, 2008. - 176 c.

8.2. /lononHuTeILHAS JIUTEPATYPA:

3. Bumacenko C.B. JloroBopHoe mpaBo: MpakTHKa MPOodeCCHOHATBHOTO MEePEBONa B SI3LIKOBOW Mmape
aHrmickui-pycckuil. - M.: Bonrepc Knysep, 2006. - 320 c.

4. E. B. bpeyc. OcHOBBI TeOpHUH U MPAKTUKU MEPEBOMA C PYCCKOrO si3blka Ha aHrmiickuid. - M., YPAOQ,
1998. - 208 c.

5. JI. K. Jlareiues, B. . Ilposoropos. CTpykTypa U cofepskaHue IMOATOTOBKHM IMEPEBOAYUKOB B
s13IK0BOM BYy3e. - Kypck, POCH, 1999. - 136 c.

6. XKnanos A.A. Jlenosblie nucbMa 1 KOHTpakThl / A.A. Knanos, U.®@. XXnanosa. —

M. : @unomaruc, 2002. — 288 c.

7. Rawdon Wyatt. Check your English vocabulary for Law. - London, 2006.

8. Amy Crois-Lindner, Matt firth. Introduction to international legal English. - Cambridge, 2009.

9. bopucosa JI.A. COopHuK TeKcTOB 111 tepesoaa. - Boponex, 2008. - 86 c.

8.3. IlepeueHb HH(POPMALIMOHHBIX TE€XHOJIOIHil, MPOrPAMMHOI0 odecneyeHHus1, HH(POPMALMOHHBIX
CMPABOYHBIX CHCTEM H pecypcoB HH(POPMALMOHHO-TEJIEKOMMYHUKALMOHHOM cetn WHTepHer,
HEO0XOAMMBIX JJI51 0CBOEHHS AUCLHIIHHBIL.

IMouckoBpbie cUCTEMBI U HX YCJIYTH

http://www.google.com/

http://translate google.com/#

http://translate. google.com/translate tools?hl=ru

http://www.google.com/dictionary?hl=ru

http://www.google.com/transliterate/

http://www.yandex.ru/

http://search.rambler.ru/

http://ru.search.yahoo.com/

http://www.nigma.ru/

http://www.aport.ru/

HoBocTH HA aHTIHIICKOM

http://www .bbc.co.uk/

http://www .bbc.co.uk/russian/

http://www.bbc.co.uk/iplayer/console/bbc_world service

http://www .bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/

http://www.bbc.co.uk/news/video_and audio/

http://uk news.yahoo.com/



http://www.guardian.co.uk/

http://www thetimes.co.uk/tto/news/
http://www .timesonline.co.uk/tol/news/
http://www.mirror.co.uk/
http://observer.guardian.co.uk/

http://www telegraph.co.uk/?source=refresh
http://www thecourier.co.uk/
http://www.dailymail .co.uk/home/index. html
http://www.independent.co.uk/?CMP=ILC-refresh
http://www.nytimes.com/

http://www thesun.co.uk/sol/homepage/
http://www.washingtonpost.com/

OO0yueHue aHraMcKOMY SI3bIKY M MHGOpMAaLusi
http://www britishcouncil.org/learnenglish.htm
http://www teachingenglish.org.uk/
http://elibrary.ru/defaultx.asp
http://www.cambridge.org/elt/
http://en.wikipedia.org/wiki/Wikipedia:IPA
http://transliteration.eki.ee/
http://scholar.google.com/
http://map.mail .ru/

http://maps.yandex.ru/

http://slovorus.ru/
http://www.slovopedia.com/

http://www .slovarus.ru/
http://wikitravel . org/en/Main_Page
http://www.howstuffworks.com/
http://www.youtube.com/

http://rutube.ru/

CaoBapu ¥ SHUUKJIONIEAHA
http://multitran.ru/
http://lingvopro.abbyyonline.com/en
http://lingvo.abbyyonline.com/ru
http://www.abbyyonline.ru/Default.aspx
http://dic.academic.ru/

http://www.askoxford.com/



http://dictionary.cambridge.org/
http://www thefreedictionary.com/
http://dictionary.reference.com/
http://www.encyclopedia.com/
http://www.wordreference.com/
http://www.merriam-webster.com/
http://en.wikipedia.org/
http://ru.wikipedia.org/
http://www.onlinedics.ru/
http://www.oed.com/
http://www.oup.com/
http://reference.com/

http://www .ets.ru/

http://www thecanadianencyclopedia.com/
http://www trueknowledge.com/
http://www.about.com/
http://www.megabook.ru/index.asp
http://mirslovarei.com/ 10

http://online. multilex.ru/
http://www krugosvet.ru/
http://uztranslations.wol.bz/
http://glossword.info/index.php
http://www.diclib.com/
http://enc-dic.com/
http://slovari.yandex.ru/

9. MaTrepuajibHO-TeXHUYECKOe o0ecredeHne JHCHUIIHHBI

Jns mpoBeneHus: JabOpAaTOPHBIX 3aHITHA 1O JAWCHHUIUIMHE HEOOXOmuM KaOWHET B
PaCTOPSKEHUH KOTOPOTO MMENHCh Obl KOMIBIOTEPHI JJISI MPOUTPBIBAHUS ayIHO- U BUIEO 3aIUCEH 1O
kypcy «llepeBom NMENOBBIX W IOPUAMYECKUX TEKCTOB» W MPOBEACHUS TECTHPOBAHUS, TEJEBU30P U
MPOEKTOP ISt AEMOHCTPALNU BUI€O CIOXKETOB U yUeOHBIX (PHUIBMOB, TPOEKTOP.
10. MeToauueckue peKOMEeHAALNH M0 OPraHU3ALMH U3YyYeHUs AUCHHUIIUHbI:

s Haubosnee 3¢ (HEeKTHBHOTO YCBOSHHS MaTepuaia JUCHUTLINHBI, OYe€Hb BaXKHO METONMYECKU
NpPaBWIBHO OPraHU30BaTh padoTy cCTyneHTOB. PaboTy cCTyneHToB 1enecooOpa3sHO HA4YMHATh C
MPaBUJIBHON MOATOTOBKY 3aaHUN.

Brmoaxnenne 3aJaHusA JOJIXKHO BKJIHOYATD.








